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1. Цели освоения дисциплины 

Целью освоения дисциплины Иностранный язык является 

- формирование и дальнейшее развитие у студентов иноязычной коммуникативной 

-  компетенции, а именно: лингвистической, социолингвистической, социокультурной, 

дискурсивной, социальной;формирование академических компетенций, необходимыхдля 

использования английского языка в учебной, научной и профессиональной деятельности, 

дальнейшем обучении и проведения научных исследований в заданной области; 

- ориентирование на использование иностранного языка в межличностном общении и 

дальнейшей профессиональной деятельности. 

 

2. МестодисциплинывструктуреОПОП 

Дисциплина «Иностранный язык» относится к дисциплинам базовой части Блока 1 

«Дисциплины (модули)» учебного плана. 

В соответствии с учебным планом период обучения по дисциплине – 1, 2-й семестр. 

Дисциплина «Иностранный язык» в силу занимаемого ей места в ФГОС ВО, ОПОП ВО и 

учебном плане по направлению подготовки -46.04.01 История, анализ и аудит 

предполагает взаимосвязь с другими изучаемыми дисциплинами. В качестве «входных» 

знаний дисциплины «Иностранный язык» используются знания и умения, полученные 

обучающимися при изучении дисциплин «Иностранный язык» на уровне бакалавриата 

(специалитета) 

Дисциплина «Иностранный язык» может являться предшествующей при изучении 

дисциплин: 

- Научно-исследовательская работа 

- Преддипломная практика 

- Подготовка и защита выпускной квалификационной работы. 

 

3. Результаты освоения дисциплины (модуля) Иностранный язык  

Процессизучениядисциплинынаправленнаформированиеэлементовследующих компетенций 

в соответствии с ФГОС ВО по данному направлению: 

 

Код 

компетен- 

ции 

Наименование 

компетенции 

Индикатор 

достижения 

компетенции 

Врезультатеосвоениядисциплины 

обучающийся должен: 

  Универсальные 

компетенции (УК) 

 

УК-3  Способен 

организовывать 

руководить работой 

команды, 

вырабатывая 

командную 

стратегию для 

достижении 

поставленной цели 

УК-3.1. Определяет 

свою роль в социальном 

взаимодействии и 

командной работе, 

учитывая особенности 

поведения и интересы 

других участников. 

 

УК-3.2. Соблюдает 

нормы и установленные 

правила командной 

работы, несет 

ответственность за 

результат 

ЗНАТЬ: методы критического 

анализа и оценки современных 

научных достижений, методы 

генерирования новых идей при 

решении исследовательских и 

практических задач, в том числе в 

междисциплинарных областях, 

методы научно-исследовательской 

деятельности.  

УМЕТЬ: анализировать 

альтернативные варианты решения 

исследовательских и практических 

задач и оценивать потенциальные 

выигрыши/проигрыши реализации 

этих вариантов.  

ВЛАДЕТЬ: навыками анализа 

основных мировоззренческих и 

методологических проблем, в т.ч. 

междисциплинарного характера 

возникающих в науке на 



современном этапе ее развития, 

владеть технологиями планирования 

профессиональной деятельности в 

сфере научных исследований. 

УК-4 Способенприменя

ть современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессиональног

о взаимодействия; 

УК-4.1. Знает основные 

принципы и правила 

деловой, академической 

и профессиональной 

этики; основные

 средств

а 

информационнокоммун

икационных 

технологий. 

Знатьосновные принципы и 

правила деловой, академической и 

профессиональной этики; методы и 

способыпримененияинформационн

о- коммуникационных технологий 

для сбора, хранения, обработки, 

представления   и 

 передачи 

информации  в 

 ситуациях 

академического и 

профессионального 

взаимодействия. 

Уметь применять нормы и модели 

речевого поведения применительно 

к данной ситуации академического 

и профессионального 

взаимодействия. Владеть 

навыками применения 

современных

 информационн

о- коммуникационных 

 технологий, 

включаясетьИнтернетисоциальные 

сети, в процессе академического и 

профессионального 

взаимодействия. 

УК-4.2. Владеет 

навыками 

эффективной устной и 

письменной 

коммуникацией в 

процессеакадемическо

го и 

профессионального 

взаимодействия на 

русскомииностранном(

- 

ых)языках,втомчислес 

использование 

Знать 

спецификукоммуникативной 

деятельности для решения 

поставленныхцелейизадачврамках 

данного академического и 

профессионального 

взаимодействия; основных 

концепций организации 

межличностного взаимодействия в 

информационной среде. 

Уметьразрабатывать 

коммуникативнуюстратегиюи 



  современных 

информационно- 

коммуникационных 

технологий, включая 

современные формы 

цифровизациибизнес

а. 

тактикуэффективногоакадемич

еского 

ипрофессиональноговзаимодей

ствия; выбирать стиль общения 

на русском и иностранном 

языках применительно к 

ситуации взаимодействия. 

Владеть навыками 

эффективной 

устнойиписьменнойкоммуника

циив процессе академического 

и профессионального 

взаимодействия на русском и 

иностранном(-ых) языках, в 

том числе с использованием 

современных информационно- 

коммуникационныхтехнологий. 



УК-4.3. Умеет 

грамотно, четко и 

доступно излагать в 

письменной и/или 

устной форме 

научную и 

профессиональную 

информацию на 

русском и 

иностранном(-ых) 

языках; создавать 

письменные тексты 

официально-делового 

и научного стилей 

речи на 

русскомииностранном

(- ых) языках при 

изложении 

профессиональных 

вопросов; 

редактировать и 

корректировать 

официально-деловые, 

научные и 

профессиональные 

тексты на русском и 

иностранном(-ых) 

языках; использовать 

современные 

информационно- 

коммуникационные 

технологии для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия. 

Знатьнормы устной и 

письменной речи, а также 

социокультурных моделей 

языкового поведения, 

принятых в ходе 

академического и 

профессионального 

взаимодействия; иностранного 

языка на уровне, необходимом 

и достаточном для общения в 

академической среде, а 

такжевразличныхпрофессионал

ьных областях. 

Уметь воспринимать и 

осуществлять аналитико-

синтетическую обработку 

различной информации на 

иностранном языке, 

полученную из печатных, 

аудиовизуальных и 

электронныхисточниковинфор

мации в рамках ситуации 

академического и 

профессионального 

взаимодействия; 

составлять,редактироватьнару

сском языке и/или 

иностранном языке, выполнять 

корректный устный и 

письменный перевод с 

иностранного языка на 

русский язык и с русского 

языка на иностранный язык 

различных академических и 

профессиональных текстов (в 

т.ч. рефератов, эссе, обзоров, 

статьей и т.д.); вести деловую 

переписку на русском языке 

и/или иностранном языке с 

учетом стилистических 

особенностей составления 

официальных писем; 

участвовать в академических и 

профессиональных дискуссиях 

на русском языке и/или 

иностранном языке; 

выстраивать монолог, вести 

диалог и полилог с 

соблюдением норм речевого 

этикета, аргументированно 

отстаивать свои позиции и 

идеи; представлять результаты 

академической и 

профессиональной 

деятельности на различных 



публичных мероприятиях, в 

т.ч. международных; 

использовать 

современныеинформационно- 



   коммуникационные 

технологии для 

академическогоипрофессионал

ьного взаимодействия; 

устанавливать и развивать 

академические и 

профессиональные контакты, в 

т.ч. с использованием 

современных информационных 

технологий, в соответствии с 

целями, задачами и условиями 

совместной деятельности, 

включая обмен информацией и 

выработку единой стратегии 

взаимодействия. 

Владеть навыками 

эффективной 

устнойиписьменнойкоммуника

циив процессе академического 

и профессионального 

взаимодействия на русском и 

иностранном(-ых) языках; 

применения современных 

информационно-

коммуникационных 

технологий, включая сеть 

Интернет и социальные сети, в 

процессе академического и 

профессионального 

взаимодействия. 

 

4. Структура и содержание дисциплины (модуля) Иностранный язык  

4.1. Структура дисциплины (модуля) Магистры (очники) 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 7 зачетные единицы, 252 часа. 
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п/

п 
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р

 

Видыучебнойработы,включая 

самостоятельнуюработустудент

ов и трудоемкость (в часах) 

Формытекущегоконтрол

я успеваемости (по 

неделям семестра) 

Форма промежуточной 

аттестации(посеместра

м) 

Контактная 

работа 

Самостоятель

- ная работа 



 

Наименованиеразделови 

темдисциплины(модуля) 
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1 Legal entityor juristicperson 1   12  4 8           

2 Legalpersonality 1   8  4 8           

3 Foundingdocuments 1   10  4 6           

4 MemorandumorArticlesof 

association 

1   6  4 4           

5 Organization,Goodstanding 

and Qualification 

1   12  5 10           

6 CapitalizationofTheCo

mpany 

2   10  5 10           

7 Authorization:Binding

Obligations 

2   10  4 10           

8 GrammarReview 2   10  4 6           

9 ExecutiveBodies 2   10   4 8           

10 ManagementinGeneralPartner

ship 

2   12  4 11           

 Курсоваяработа(проект)       * *          

 Подготовкак экзамену                  

 Общаятрудоемкость,вчасах  25

2 

 10

0 

 44 81    Промежуточнаяаттеста

ция 

 

Форма  

Зачет  

Зачетс оценкой  

Экзамен 27 

 

 

4. 4.2. Содержание дисциплины (модуля) Иностранный язык 



Тема 1. Legal entity or juristic person Формыглагола. Глагол to be. Глагол to have. 

Повелительное наклонение. PresentSimple. Структура предложения. Коммуникативные 

типыпредложений. Обстоятельство цели, выраженное инфинитивом.Именныебезличные 

предложения. 

Тема 2. Foundingdocuments Типы вопросов. Притяжательный падеж имен 

существительных. Артикли. Множественное число имен существительных. 

Сложносочиненные предложения. 

Тема 3. LegalpersonalityPlanningactivities. Местоимения (указательные, личные в 

именительном и объектном падеже, притяжательные). There is/are. Much, many, a lot of, 

little, few, some, any, no.Дополнительныепридаточныепредложения. 

Тема 4. Founding documents At the office.Future Simple. Причастие настоящего времени. 

PresentContinuous.PresentContinuousвзначениибудущего.PastContinuous.Конструкцииas 

…as, not so … as. 

Тема 5. Memorandum or Articles of association Laws of market economy.The career 

ladder.Модальныеглаголы. Past Simple. Уступительные придаточные предложения. 

Придаточные предложения причины. 

Тема 6.Marketing. Getting a job. Причастие прошедшего времени. PresentPerfect. Степени 

сравнения прилагательных и наречий. 

Тема7. Authorization: BindingObligationsProfessionofmanager..Arranging a 

businesstrip.Придаточные предложения времени и условия. Производныеотsome, any, no, 

every. 

Тема 8. GrammarReviewTheworldeconomy..Arrival.Departure. Абсолютная форма 

притяжательных местоимений. Союзboth …and…. Безличныеглаголыtorain, tosnow. 

Тема9. ExecutiveBodiesWhatIstheNextEconomicLeader?Buyingandselling.Страдательный залог 

(простые глагольные формы).Сложное дополнение. Other вкачествесуществительного. 

Тема 10 Management in General Partnership. New Industry. Making a contract.Сложное 

дополнениевдействительноми страдательномзалоге.Модальныйглаголshould.Сложные формы 

инфинитива. 

 

 

5. Образовательныетехнологии 

Образовательный процесс по дисциплине организован в форме учебных занятий (контактная 

работа (аудиторной и внеаудиторной) обучающихся с преподавателем и 

самостоятельнаяработаобучающихся).Учебныезанятияпредставленыследующими видами, включая 

учебные занятия, направленные на проведение текущего контроля успеваемости: 

- семинары,практическиезанятия(занятиясеминарскоготипа); 

- групповыеконсультации; 

- индивидуальныеконсультацииииныеучебныезанятия,предусматривающие 

индивидуальную работу преподавателя с обучающимся; 

- самостоятельнаяработаобучающихся; 

- занятияиных видов. 

Научебныхзанятияхобучающиесявыполняютзапланированныенастоящейпрограммой отдельные 

виды учебных работ. Учебное задание (работа) считается выполненным, если оно оценено 

преподавателем положительно. 

В рамках самостоятельной работы обучающиеся осуществляют теоретическое изучение 

дисциплины с учётом лекционного материала, готовятся к практическим занятиям, выполняют 

домашнее задания, осуществляют подготовку к промежуточной аттестации. 

Содержаниедисциплины,виды,темыучебных занятийиформконтрольныхмероприятий дисциплины 

представлены в разделе 5 настоящей программы и фонде оценочных средств по дисциплине. 

Текущаяаттестацияподисциплине(модулю).Оцениваниеобучающегосяназанятиях осуществляется в 

соответствии с положением о текущей аттестации обучающихся в университете. 

Поитогамтекущейаттестации,ведущийпреподаватель(лектор)осуществляетдопуск обучающегося к 

промежуточной аттестации. 



Допусккпромежуточнойаттестацииподисциплине(модулю).Обучающийсядопускается к 

промежуточной аттестации по дисциплине в случае выполнения им всех заданий и мероприятий, 

предусмотренных настоящей программой дисциплины в полном объеме. 

Преподавательимеетправоизменятьколичествоисодержаниезаданий,выдаваемых обучающимся 

(обучающемуся), исходя из контингента (уровня подготовленности). Допуск обучающегося к 

промежуточной аттестации по дисциплине осуществляет преподаватель, ведущий семинарские 

(практические) занятия. 

Обучающийся, имеющий учебные (академические) задолженности (пропуски учебных занятий, не 

выполнивший успешно задания(е)) обязан отработать их в полном объеме. 

Отработкаучебных(академических)задолженностейподисциплине(модулю).Вслучае наличия 

учебной (академической) задолженности по дисциплине, обучающийся отрабатывает 

пропущенные занятия и выполняет запланированные и выданные преподавателем задания. 

Отработка проводится в период семестрового обучения или в период сессии согласно графику 

(расписанию) консультаций преподавателя. 

Обучающийся, пропустивший лекционное занятие, обязан предоставить преподавателю 

реферативный конспект соответствующего раздела учебной и монографической 

литературы(основнойидополнительной)порассматриваемымвопросамвсоответствиис настоящей 

программой. 

Промежуточнаяаттестацияподисциплине(модулю).Формойпромежуточнойаттестации по 

дисциплине определен экзамен. 

 

6. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов. 

Оценочные средства для текущего контроля успеваемости,промежуточной 

аттестации по итогам освоения дисциплины. 

 

Самостоятельнаяработаобучающегосявпериодтеоретическогообучения включает всебя: 

- самостоятельнуюподготовкукучебнымзанятиям,включаяподготовкук аудиторным 

формам текущего контроля успеваемости; 

- выполнениедомашнегозадания; 

- самостоятельнуюподготовкукпромежуточнойаттестации. 

6.1. Содержание, виды и методы контроля самостоятельной работы 

 

№ п/п Наименованиераздела(темы) 

дисциплины 

Видсамостоятельнойработы Трудоемкость (в 

академических 

часах) 

1 Карьера и наука. 

Самопрезентация 

Подготовка к практическим 

занятиям по вопросам, 

предложеннымпреподавателем 

Подготовка реферата. 

12 

2 Общепрофессиональные и 

профессиональныеуменияи 

навыки. 

Подготовка к практическим 

занятиям по вопросам, 

предложеннымпреподавателем 

Подготовка реферата 

Подготовка к вопросам 

промежуточной аттестации, 

связанных с темой. 

13 



3 Практикаделовойи 

профессиональной 

коммуникации 

составление диалогических и 

монологических высказываний, 

реферирование/аннотирование 

профессиональных текстов, 

поиск и обзор необходимой 

информации в Интернет- 

ресурсах, составление краткого 

сообщения по найденному 

материалу, подготовка к 

ролевым играм, 

промежуточному/рубежному 

лексико-грамматическому 

тестированию, работа с аудио и 

видео материалом, а также 

различные индивидуальные 

задания,связанныесучастиемв 

научной работе. 

13 

4 Деловыеписьма. Структура 

деловогописьмаипрезентация 

компании 

поискиобзорнеобходимой 

информации в Интернет- 

ресурсах, составление краткого 

сообщения по найденному 

материалу, подготовка к 

ролевым играм, 

промежуточному/рубежному 

лексико-грамматическому 

тестированию, работа с аудио и 

видео материалом, а также 

различные индивидуальные 

задания,связанныесучастиемв 

научной работе. 

13 

 

 

ОЦЕНОЧНЫЕСРЕДСТВАДЛЯТЕКУЩЕГОКОНТРОЛЯУСПЕВАЕМОСТИИ 

ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

4.ВопросыдлясамоконтроляпокурсуИностранныйязык  

 

1.Прочитайтетекстисделайтеаннотациюктексту 

StructureofResearch 

J. Davidson 

Most research projects share the same general structure. You might think of this structure as 

following the shape of an hourglass. The research process usually starts with a broad area of 

interest,theinitialproblemthattheresearcherwishestostudy.Forinstance,theresearchercould be 

interested in how to use computers to improve the performance of students in mathematics. 



But this initial interest is far too broad to study in any single research project (it might not even 

be addressable in a lifetime of research). The researcher has to narrow the question down to one 

that can reasonablybe studied in a research project. This might involve formulatinga hypothesis 

or a focus question. For instance, the researcher might hypothesize that a particular method 

ofcomputer instruction in math will improve the ability of elementary school students in a 

specific district. At the narrowest point of the research hourglass, the researcher is engaged in 

direct measurement or observation of the question of interest. Once the basic data is collected, 

the researcher begins to try to understand it, usually by analyzing it in a variety of ways. Evenfor 

a single hypothesis there are a number of analyses a researcher might typically conduct. At this 

point, the researcher begins to formulate some initial conclusions about what happened as a 

resultofthecomputerizedmathprogram.Finally,theresearcheroftenwillattempttoaddressthe original 

broad question of interest by generalizing from the results of this specific study to otherrelated 

situations. 

 

Задание2.Прочитайтетекстисделайтеграмматическийанализтекста. 

 

ComponentsofaStudy 

What are the basic components or parts of a research study? Here, we'll describe the basic 

components involved in a causal study. Because causal studies presuppose descriptive and 

relationalquestions,manyofthecomponentsofcausalstudieswillalsobefoundinthoseothers. Most 

social research originates from some general problem orquestion. You might, forinstance, be 

interested in what programs enable the unemployed to get jobs. Usually, the problem is broad 

enoughthatyoucouldnothopetoaddressitadequatelyinasingleresearchstudy.Consequently, we 

typically narrow the problem down to a more specific research question that we can hope to 

address. The research question is often stated in the context of some theory that has been 

advanced to address the problem. For instance, we might have the theory that ongoing support 

services are needed to assure that the newly employed remain employed. The research questionis 

the central issue being addressed in the study and is often phrased in the language of theory. 

For instance, a research question might be: Is a program of supported employment more 

effective(thannoprogramatall)atkeepingnewlyemployedpersonsonthejob.Theproblem with such 

a question is that it is stilltoo general to be studied directly. Consequently, in most research we 

develop an even more specific statement, called an hypothesis that describes in operational 

terms exactly what we think will happen in the study. 

 

Задание3.Напишитеодноизвидовделовыхписем. 

Проверяетсяумениенаписанияразличныхвидовделовыхписемнаиностранномязыкепо 

направлению подготовки. 

Виды писем: 

1. Письмо-сообщение. 

2. Письмо-приглашение. 

3. Письмо-подтверждение. 

4. Письмо-напоминание. 

5. Письмо-извещение. 

6. Письмо-заявка. 

7. Письмо-согласие. 

8. Письмо-отказ. 

9. Письмо-благодарность. 

10. Запросинформации. 

11. Ответназапросинформации. 

12. Предложениестатьидляпубликации. 

Задание4.Прочитайтетекстисделайтеегорезюменаиностранномязыке. 



Social research is always conducted in a social context. We ask people questions, or observe 

families interacting, or measure the opinions of people in a city. An important component of a 

research project is the units that participate in the project. Units are directly related to the 

question of sampling. In most projects we cannot involve all of the people we might like to 

involve.Forinstance,instudyingaprogramofsupportservicesforthenewlyemployedwecan't possibly 

include in our studyeveryone in the world, or even in the country, who is newly employed. 

Instead, we have to try to obtain a representative sample of such people. When sampling, we 

make a distinction between the theoretical population of interest to our study and the final 

sample that we actually measure in our study. Usually the term "units" refers to the 

peoplethatwesample andfromwhomwegatherinformation.Butforsome projectstheunitsare 

organizations, groups, or geographical entities like cities or towns. Sometimes our sampling 

strategy is multi-level: we sample a number of cities and within them sample families. In causal 

studies, we are interested in the effects of some cause on one or more outcomes. The outcomes 

aredirectlyrelatedtothe researchproblem --weareusuallymostinterestedinoutcomesthatare most 

reflective of the problem. In ourhypothetical supported employment study, we would probably 

be most interested in measures of employment -- is the person currently employed, or, what is 

their rate of absenteeism. 

Finally,in acausalstudyweusuallyarecomparingtheeffectsofourcauseofinterest(e.g.,the program) 

relative to other conditions (e.g., another program or no program at all). Thus, a key component 

in a causal study concerns how we decide what units (e.g., people) receive our program and 

which are placed in an alternative condition. 

 

Типовыетесты/задания 

Выберитесоответствующийвариантответа. 

Тест1.Грамматика.Активный-пассивныйзалог 

1. Thecommand economy()isdirected bycentralizedcontrol of governments. 

• управляется 

• управляет 

• управлял 

2. Amarketeconomy()isguidedbyaninformalsystemofpricesandprofitsinwhichmost 

decisions are taken by private individuals and firms. 

• направляется 

• направляет 

• направлена 

3. InaneconomyliketheUnitedStates,mosteconomicdecisions()aremadein markets. 

• принимаются 

• принимают 

• принимали 

4. AdamSmith()proclaimedthattheinvisiblehandofmarketswouldleadtotheoptimal 

economic outcome as individuals pursue their own self-interest. 

• провозгласил 

• былпровозглашен 

• провозглашает 

5. Thedistributionofincome()isdeterminedbytheownershipoffactorsofproduction(land, labor, 

and capital) and by factor prices. 

• определяется 

• определяет 

• определяются 

 

Типовыеконтрольныевопросы 

Задание1.Заполнитепропускисоответствующимисловами. 

1. Inmicroeconomics,(1)istheconversionofinputsintooutputs.Itisaneconomic 



processthatuses(2)tocreateacommodityoraserviceforexchangeordirectuse.Productionis 

aflowandthusarateof(3)perperiodoftime.Distinctionsincludesuchproductionalternatives as for (4) 

(food, haircuts, etc.) vs. (5) goods (new tractors, buildings, roads, etc.), public goods (national 

defence, smallpox vaccinations, etc.) or private goods (new computers, bananas, etc.), and 

"guns" vs "butter". 

1. production 

2. inputs 

3. output 

4. consumption 

5. investment 

2. Opportunitycost refers to theeconomic(1):thevalue ofthe next best opportunityforegone. 

(2)mustbemadebetweendesirable yetmutuallyexclusiveactions.The(3)ofanactivityisan 

elementinensuringthatscarceresourcesareused(4),suchthatthecostisweighedagainstthe value of 

that activity in deciding on more or less of it. Opportunity costs are not restricted to monetary or 

financial costs but could be measured by the (5) of output forgone, leisure, or anything else that 

provides the alternative benefit (utility). 

1. costofproduction 

2. choices 

3. opportunitycost 

4. efficiently 

5. realcost 

3. Economic efficiencydescribes (1) asystem generates desired output with a given set of inputs 

andavailabletechnology.(2)isimprovedifmoreoutputisgeneratedwithoutchanging inputs,or in 

other words, the amount of "waste" is reduced. A widely accepted general standard is Pareto 

efficiency, which is reached when (3) can make someone better off without making someoneelse 

worse off. Much applied economics in public policy is concerned with determining how the 

efficiency of an economy (4). Recognizing the reality of (5) and then figuring out how to 

organize society for the most efficient use of resources has been 

describedasthe"essenceofeconomics",wherethesubject "makesitsuniquecontribution". 

1. howwell 

2. efficiency 

3. nofurtherchange 

4. canbeimproved 

5. scarcity 

4. (1) is considered key to economic efficiency based on theoretical and empirical 

considerations.Differentindividualsornationsmayhavedifferent(2)ofproduction,sayfrom 

differences in stocks of human capital per worker or capital/labor ratios. According to 

theory, this may give a comparative (3) of goods that make more intensive use of the relatively 

moreabundant,thusrelativelycheaper,input.Evenifoneregionhasanabsoluteadvantageasto 

(4)toinputsineverytypeofoutput,itmaystillspecializeintheoutputinwhichithasa comparative 

advantage and thereby gain from trading with a region that (5) but 

has acomparativeadvantagein producingsomethingelse. 

1. specialization 

2. realopportunitycosts 

3. advantageinproduction 

4. theratioofitsoutputs 

5. lacksanyabsoluteadvantage 

5. The general theory of specialization applies to (1) among individuals, farms, manufacturers, 

service providers, and economies. Among each of these production systems, there may be a 

corresponding(2)withdifferentworkgroupsspecializing,orcorrespondinglydifferenttypesof capital 

equipment and differentiated land uses. An example that combines features above is a country 

that (3) of high-tech knowledge products, as developed countries do, and trades with 



developing nations for goods produced in factories where labor is relatively (4), resulting in 

different in opportunitycosts of production. (5) and utilitytherebyresults from specializing in 

productionandtradingthanifeachcountryproduceditsownhigh-techandlow-techproducts. 

1. trade 

2. divisionoflabour 

3. specializesintheproduction 

4. cheapandplentiful 

5. Moretotaloutput 

 

Типовыевопросыкпромежуточнойаттестации 

1. Whatisthedifferencebetweeneconomicsandothersocialsciences? 

2. Whatarethemain areasof disagreementamongcontemporaryeconomists? 

3. Whatdomacroandmicroeconomicsconsider? 

4. Whatis known as apartial analysis? 

5. Whatarethe threecomponents of business? 

 

TEST №1 

1. Openthebrackets.UsethePresent PerfectorthePastSimple. 

1.ItisthefirsttimeI(to fly).2. Youever (toeat) bird'snestsoup?3.Look! I(tohurt)myarm. 

4.He(towork)thereforayear.5.Youever(totry)parachuting? -No,Inever(totry)thiskind of sport. 6. 

We (to live) here since 1990. 7. You ever (to be) to the USA? - Yes, I (to go) there last spring. 

8. This is the worst meal I ever (to eat). 9. He (to study) English for three years but then he(to 

stop). 10.She ever (to be) on ablind date? - No, it's the first time. 11.We (not to eat) since lunch 

time. 12.She (to work) for this firm since she (to leave) school. 13.We (not to see) 

himsincehe(toleave)ourflat.14.Youever(to meet)anybodyfamous?15.Mygranny(tolive) here 

since she (to be) a girl. 16.How long they(to be) married? 17.Theyalways (to live) in this street. 

18.Nick and Tom (to know) each other since they (to be) at school. 

2. Readthearticleand answerthe questions. 

A foreignway toavoiddying at home 

Jonathan Moules Tony Jones has made his money by fixing things, including changing his 

business model to cope with a 'dying' UK manufacturing industry. He created Advanced Total 

Services(ATS)inthe1990s,abusinessthatrepairedtheelectronicsonindustrialmachinery.He sold 

ATS for £4m in 1998, but soon started a new company, Lektronix, operating in the same market 

as ATS, but which aimed to expand faster by modifying the business model. ATS had eight 

offices across the UK so local people were near factories. However, Lektronix only had three, 

focusing on the larger manufacturers. Consequently, Lektronix generated the same sales volume 

as ATS with a third of the number of customers and significantlylower operating costs. 

Lektronix faced two big challenges. Firstly, it had created its own competition, ATS, and 

secondly it was dealing with a smaller market as British manufacturers either closed or moved 

abroad. Overseas expansion was attractive, because in many markets there was no competition. 

The main problem was Mr Jones's lack of experience in international expansion. His first target 

market was the Czech Republic. He decided to test the market by visiting potential customers. 

He spent three days visiting 20 companies, and his first local recruit as one of his cab drivers 

who had a background in sales. The rest of the Czech team was found through a local 

employment agency run by a Briton who spoke Czech. The most difficult part was taking the 

firststep,accordingtoMrJones.'Once youcommittodoingit,youwillmeetpeoplewhoknow people 

who can help. 

a) Usethe correctformofwords fromthe article tocompletethese sentences. 

a) If a machine breaks down, you have to r  rit. 

b) Anindustrywhich isdisappearingissaid tobed g. 

c) Ifyouс eacompany,youstart orsetoneup. 

d) When sales are falling, wesay your market shareis d  g. 



e) We m  yaplanor systemwhen thesituation changes. 

f) A difficult situation can be called a c  e. 

g) A companyneeds to r  tgoodstaff ifit wantsto succeed. 

h) Peoplewho might be your customers areknown as p  l customers. 

b) Trueorfalse? 

a) ATS is ownedbyTony jones. 

b) Lektronix providesasimilarservicetoATS. 

c) MrJones set upLektronixin exactlythesamewayasATS. 

d) LektronixhasfarmorecustomersthanATS. 

e) Lektronix'soperatingcosts arenot ashighas thoseof ATS. 

f) Manymanufacturers in the UK haveclosed down. 

g) Themarket in othercountries is verycompetitive. 

i) MrJonesemployed mostofthe stafftherehimself. 

 

TEST №2 

1. Openthe brackets.Usethe PastSimple orthePastPerfect. 

1. George (tofinish) doinghishomework byeight o'clock. 

2. Whenshe(to get) to theshop, it already(toclose). 

3. Thetrain (toleave) whenhe(tocome) tothestation. 

4. We(toeat) everythingbythetimehe(toarrive)attheparty. 

5. I(to know)that he(not to learn)the poem. 

6. Whenthey(toleave) thebeach, therainalready(to start). 

7. Arthur (not to know)that wealready(toarrive). 

8. WhenI(tocome),I(to see)thatmother (tocook) dinner. 

9. Myfriend (to study)English beforehe (to enter) the institute. 

10. Thecar(togo)whenI (tolook)intothe street. 

11. He(to take)thedecision beforeI(to come). 

12. Nick(return) fromofficebyseven o'clock. 

13. We(to get) to thestadium at fouro'clock but thegame already(to start). 

14. I(to think)that myparentsalready(toreturn)! 

15. He(to besure) thatwe(notto recognize) him. 

16. You(tofind)yourkeywhichyou (tolose)before? 

17. Meg(to say)that she(tovisit) this citymanyyears ago. 

18. Thedoctor (toarrive)whenwe already(to help) him. 

2. Readthearticle andanswerthequestions. 

Investorsare turninguptheheaton stress 

Arison Maitland 

Workplace stress is attracting shareholders' attention. In a report, Henderson Global Investors, 

whichmanages£66.Sbn($117bn)ofassetsforindividualsandinstitutions,askscompaniestodo moreto 

deal with the causes of stress and reveal its costs. A surveyof 22 leadingUK companies finds that 

most companies recognise stress as a potential risk to workers' health, but more than one quarter 

have no system to assess this risk. Stress has become the biggest cause of sickness absencein 

Britain. It accountedfor36percentofdayslostin2004/05.JaneGoodland,authorof the report, says 

Henderson wants to understand how companies in which theyinvest aretackling this issue. She 

believes that preventive approaches to stress management can lead to business 

benefits.Tohighlightthepotentialcoststoindividualcompanies,Hendersoncreatedtwomodels 

oneforthetransportandcommunicationssectorandanotherfortheretailsector.Itcalculatesthe 

costofstress-relatedabsenceinthetransportandcommunicationssectorat£18mto£24mayear for a 

company with 100,000 employees. A retail company of the same size can expect annual costs of 

£5m to £6m. Previous research shows that larger workplaces appear to experience more 

stressrelated absence per employee than smaller ones. The BT group has recognised the 

seriousness of the problem. BT reports that 40 per cent of its work-related ill health is due to 



stress and mental illness. It has reduced sickness absence and saved costs in three ways: by 

reducingthesourcesofstress;identifyingearlysigns;andhelpingindividualswhoaresuffering or 

recovering from stress. 

a) Trueorfalse? 

a) Assetsarethings ofvalue which belongto acompany. 

b) Ifyourevealsomething,youhideitfrom someone. 

c) Whenyou assesssomething,youcalculatethevalueofit. 

d) Absencemeanssickness. 

e) Ifyouaretacklingaproblem, youaredealingwithit. 

f) Whenyouwanttostopsomethingfromhappening,youtakepreventive action. 

g) Ifyouhighlightsomething,youdrawattentiontoit. 

h) Thesourceof aproblem is theresult of the problem. 

b) Numbertheparagraph headingsinthecorrectorder. 

a) Onecompany'smethod ofdecreasingabsence and costs( ) 

b) Majorityof companiesareawareof theproblem ( ) 

c) Examplesofsavingswhichcould bemade( ) 

d) Companiesshould tell investorsthecost ofstress ( ) 

e) Companieswhodealwithstress willhaveadvantages( ) 

 

6.2. Методическиеуказанияпоорганизациисамостоятельнойработыстудентов 

Работа со всеми материалами (лекциями и учебниками) требует от студента четкого 

понимания целей каждого конкретного задания и достижение их наиболеерациональными 

способами. При подготовке к практическим занятиям следует постоянно обращать 

внимание на предложенный преподавателем список дополнительнойлитературы как 

источник материалов и информации по конкретному 

вопросу.Необходимотщательноепродумываниетехническихдеталейприподготовкепрезент

аций. 

Самостоятельнаяработастудентовпредполагает: 

-проработкуобязательнойидополнительнойлитературы; 

 работусконспектами лекций; 

 работусресурсамиИнтернета; 

 составлениепланаи/илитезисов ответа; 

 ознакомлениеивыполнение/составлениеупражненийитестовых заданий; 

написание эссе, рефератов, подготовку докладов и презентаций; 

 регулярноеповторениепройденногоматериала,накоторомосновываетсяпоследую

щий материал; 

-работусословарямиидругимилексикографическими источниками; 

 пополнение своего словарного состава и активное использование в речи терминов, 

соответствующих теме раздела. 

 

6.3. Материалыдляпроведениятекущегоипромежуточногоконтролязнаний 

студентов 

Контрольосвоениякомпетенций 

 

№ 

п\п 

Вид контроля Контролируемыетемы(разделы) Компетенции,компоненты 

которых контролируются 

 экзамен Legalentityorjuristicperson Legal 

personality 

Founding documents 

MemorandumorArticlesof 

association 

УК-3,УК-4 



  Organization,Goodstandingand 

Qualification 

Capitalization of The Company 

Authorization:BindingObligations 

Grammar Review 

Executive Bodies 

ManagementinGeneralPartnership 

 

    

Материалы для проведения текущего контроля знаний и промежуточной аттестации 

составляют отдельный документ – Фонд оценочных средств по дисциплине. 

Демонстрационные варианты оценочных средств для каждого вида контроля 

7. Учебно-методическое и материально-техническое обеспечение 

дисциплины(модуля) Иностранный язык 

 

7.1. Учебная литература: 

основнаялитература: 

 

1. Иностранный язык профессионального общения (английский язык) [Электронный 

ресурс] : учебное пособие / И.Б. Кошеварова [и др.]. — Электрон.текстовые данные. — 

Воронеж:Воронежскийгосударственныйуниверситетинженерныхтехнологий,2018.— 140 

c. — 978-5-00032-323-6. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/76428.html 

 

2. Беляева И.В. Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации. 

Комплексные учебные задания [Электронный ресурс] : учебное пособие / И.В. Беляева, 

Е.Ю. Нестеренко, Т.И. Сорогина. — Электрон.текстовые данные. — Екатеринбург: 

Уральскийфедеральныйуниверситет,ЭБСАСВ,2015.—132c.—978-5-7996-1436-2.— 

Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/65930.html 

 

3. ПоповЕ.Б.Профессиональныйиностранныйязык.Английскийязык[Электронный 

ресурс] : учебное пособие для слушателей магистратуры по направлению подготовки 

«Юриспруденция»/Е.Б.Попов.—Электрон.текстовыеданные.—Саратов:Вузовское 

образование, 2016. — 149 c. — 2227-8397. — Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/50622.html 

 

7.2. Дополнительнаялитература 

 

1. Локтюшина Е.А. Иностранный язык в профессиональной деятельности современного 

специалиста.Проблемыязыковогообразования[Электронныйресурс]:монография/Е.А. 

Локтюшина. — Электрон.текстовые данные. — Волгоград: Волгоградский 

государственный социально-педагогический университет, «Перемена», 2012. — 238 c. — 

978-5-9935-0246-5. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/21477.html 

 

2. ПоповЕ.Б.Иностранныйязыкдляделовогообщения.Английскийязык[Электронный 

ресурс] : учебное пособие / Е.Б. Попов. — Электрон.текстовые данные. — Саратов: 

Вузовское образование, 2013. — 72 c. — 2227-8397. — Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/16673.html 

 

3. Практикумк учебникуВ.Д.Аракина(ред.).«Практическийкурсанглийскогоязыка.5 

курс». 050303 — «Иностранный язык» [Электронный ресурс] : уровень - подготовка 

специалиста. Квалификация — учитель иностранного языка. Курс V, семестр 9, очное 

http://www.iprbookshop.ru/76428.html
http://www.iprbookshop.ru/65930.html
http://www.iprbookshop.ru/50622.html
http://www.iprbookshop.ru/21477.html
http://www.iprbookshop.ru/16673.html


отделение/.—Электрон.текстовыеданные.—М.:Московскийгородской 

педагогическийуниверситет,2011.—32c.—2227-8397.—Режимдоступа: 

http://www.iprbookshop.ru/26564.html 

 

8.3. Интернет-ресурсы 
Наряду с традиционными изданиями студенты и сотрудники имеют возможность пользоваться 

электронными полнотекстовыми базами данных:  

 

Информацион

но-

библиотечное 

обеспечение 

учебного 

процесса 

включает в 

себя: 

 доступ 

к электронно-

библиотечны

м системам и 

электронным 

документам; 

 хранен

ие выпускных 

работ и 

ведения 

электронного 

портфолио 

обучающихся; 

 WV-reader (IPRbooks) для мобильных устройств для незрячих и слабовидящих. 

Имеющиеся в вузе адаптивные технологии для внедрения инклюзивного образования обеспечивают 

возможность внедрения методов инклюзивного образования для обучения людей с нарушениями зрения в 

формах, адаптированных к ограничениям их здоровья. 

 

8.4. Программное обеспечение 

Лицензионное программное обеспечение, используемое в ИнгГУ 

1.1.Microsoft Windows 7, Windows 8, Windows 8.1, Windows 10 

1.2.Microsoft Windows server 2003, 2008, 2012, 2016 

1.3.Microsoft Office 2007, 2010, 2016 

1.4.Программный комплекс ММИС “Деканат” 

1.5.Программный комплекс ММИС “Визуальная Студия Тестирования” 

1.6.Программный комплекс ММИС "ПЛАНЫ" 

1.7.Программный комплекс ММИС "ЭЛЕКТРОННЫЕ ВЕДОМОСТИ" 

1.8.Программный комплекс ММИС ВЕБ-ПРИЛОЖЕНИЕ "ПРИЕМНАЯ 

КОМИССИЯ-ОНЛАЙН" 

1.9.Программный комплекс ММИС "ПРИЕМНАЯ КОМИССИЯ" 

1.10. Программный комплекс ММИС "ВЕДОМОСТИ КАФЕДРЫ" 

1.11. 1С Зарплата и Кадры 

Название ресурса Ссылка/доступ 

Электронная библиотека онлайн «Единое окно к 

образовательным ресурсам» 

http://window.edu.ru 

«Образовательный ресурс России» http://school-collection.edu.ru  

Федеральный образовательный портал: учреждения, 

программы, стандарты, ВУЗы, тесты ЕГЭ, ГИА 

http://www.edu.ru 

Федеральный центр информационно-

образовательных ресурсов (ФЦИОР) 

http://fcior.edu.ru  

Русская виртуальная библиотека http://rvb.ru  

Кабинет русского языка и литературы http://ruslit.ioso.ru 

Национальный корпус русского языка http://ruscorpora.ru 

Еженедельник науки и образования Юга России 

«Академия» 

http://old.rsue.ru/Academy/Archive

s/Index.htm 

Научная электронная библиотека «e-Library» http://elibrary.ru/defaultx.asp  

Электронно-библиотечная система IPRbooks http://www.iprbookshop.ru 

Электронно-справочная система документов в сфере 

образования «Информио» 

http://www.informio.ru  

Справочно-правовая система «Гарант» Сетевая версия, доступна со всех 

компьютеров в корпоративной 

сети ИнгГУ 

Электронно-библиотечная система «Юрайт» https://www.biblio-online.ru  

http://www.iprbookshop.ru/26564.html
http://window.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/
http://rvb.ru/
http://ruslit.ioso.ru/
http://ruscorpora.ru/
http://old.rsue.ru/Academy/Archives/Index.htm
http://old.rsue.ru/Academy/Archives/Index.htm
http://elibrary.ru/defaultx.asp
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.informio.ru/
https://www.biblio-online.ru/


1.12. 1C Камин: расчет заработной платы 

1.13. АнтивирусноеПО Kaspersky endpoint security 

1.14. Справочно-правовая система “Гарант” 

1.15. 1C Бухгалтерия 

8.5. Материально-техническое обеспечение 

Материально-техническое обеспечение учебного процесса по дисциплине определено нормативными 

требованиями, регламентируемыми приказом Министерства образования и науки РФ № 986 от 4 октября 

2010 г. «Об утверждении федеральных требований к образовательным учреждениям в части минимальной 

оснащенности учебного процесса и оборудования учебных помещений», Федеральным государственным 

образовательным стандартом высшего образования по направлению подготовки. 

Для проведения всех видов учебных занятий по дисциплине и обеспечения интерактивных методов 

обучения, необходимы столы, стулья (на группу по количеству посадочных мест с возможностью 

расстановки для круглых столов, дискуссий, прочее); доска интерактивная с рабочим местом 

(мультимедийный проектор с экраном и рабочим местом); желателен доступ в информационно-

коммуникационную сеть «Интернет». 

В соответствие с требованиями ФГОС ВО при реализации настоящей дисциплины ОПОП ВО 

необходимо также учитывать образовательные потребности обучающихся с ограниченными 

возможностями здоровья, обеспечивать условия для их эффективной реализации, а также возможности 

беспрепятственного доступа обучающихся с ограниченными возможностями здоровья к объектам 

инфраструктуры образовательного учреждения. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Рабочая программа дисциплины «Иностранный язык» составлена в 

соответствии с требованиями ФГОСВО по направлению подготовки 46.04.01 История, 

утвержденного приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 

«12» августа 2023 г. №954. 

 

Программусоставили: 

1. Зав. Кафедрой «Иностранные языки и межкультурная коммуникация», профессор Евлоева 

З.И. 

2. Доценткафедры«Иностранные языки и межкультурная коммуникация», к.ф.н. Яндиева З.Д. 

 

Протокол № 10 от «21» июня 2023 года 

 
Программа одобрена УМК Исторического факультета 
Протокол № 10 от «23» июня 2023 года 

 

Программа рассмотрена на заседании Учебно-методического совета университета 
Протокол № 10 от «28» июня 2023 года 

 

Программа одобрена решением Ученого совета ИнгГУ 

Протокол № 9 от «30» июня 2023 года 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Сведения о переутверждении программы на очередной учебный год и регистрации изменений 
 

Учебный 

год 

Решение кафедры 

(№ протокола, 

дата) 

Внесенные изменения 

 

Подпись зав. 

кафедрой 
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